MASTERTEC

MASTERTEC SPEZIALARTIKEL FUR DEN STAHLBETONBAU

Uzstadisanas pamaciba

Blivejuma loksne 160 VB 2
sloksnes a 2,40 m-0.0.

Pilntba parklats no abam pusém blivejuma loksne

raksta numurs: 070430
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Radit produktu

Produkta video citas
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MASTERTEC

MASTERTEC SPEZIALARTIKEL FUR DEN STAHLBETONBAU

Uzstadisanas pamaciba:

Remove the bottom half of the parted protective foil from
the special coating.

Place the VB joint sheet metal in the centre of the rising
wall on top of the upper reinforcement layer.

Push the mounting brackets with a maximum distance of
70 cm over the sheet metal and fix them to the upper
reinforcement layer with binding wire.

The embedmen h in th

cm and must not be more than half the height of the sheet
metal.

The VB joint sheet metal m ver| I min

the area of the joint, in the straight sections and also in
the corner area.

To do so, the upper protective foil must be turned back in
the area subsequently to be joined.
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MASTERTEC

MASTERTEC SPEZIALARTIKEL FUR DEN STAHLBETONBAU

Overlap the VB joint sheet metal by at least 6 cm and
press the two ends firmly together.

The joint must be glued over its full height and entire
surface to prevent subsequent water permeation.

There must be no contamination on the adhesive surfaces
that could interfere with bonding.

Secure the joint with one of the fixing clips provided and
fold the protective foil back onto the special coating.

Prepared joints in the straight sections as well as the
corner area.

Once the foundation slab has been concreted, and before
the wall formwork is closed or the double wall elements
have been set up, the remaining protective foil must be
removed.

The concreting of the wall base and corresponding
preparations must be carried out in accordance with the
established technical standards.

s i S

Status: 23.03.2022
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SPEZIALARTIKEL FUR DEN STAHLBETONBAU

Aksesuari

Blivejuma loksnes
savienojuma lentes
savienojuma komplekts
Slegsanas loksnes
savienojums ir vienkarss, atrs
un dross veids, ka
udensnecaurlaidigi savienot
VB blivejuma loksni vai
MASTER bl...
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Blivejuma plaksne VB

stura90 °

Prefabrikats 90° stura

elements ...
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Pamats

Visi Saja datu lapa noraditie izméri un informacija atspogulo veikto laboratorijas testu
rezultatus. Novirzes no laboratorijas apstaklos noteiktajam vértibam ir iesp&jamas no mums
neatkarigu vides un ekspluatacijas apstaklu dél. Saja datu lapa sniegtie dati attiecas tikai uz
misu piegadato produktu. Produkta dati atbilst tikai Vacija noteiktajam specifikacijam. Seit
nav nemtas vera iesp€jamas valstu specifikaciju novirzes.

Norade par tiesibu aktiem

Tehniska informacija atspogulo musu pasreizéjas zinasanas parBlivéjuma loksne 160 VB 2
sloksnes a 2,40 m-0.0.. Ta ir paredzéta tikai ka informacija lietotajiem. Ta ka més nezinam
paredzetos pielietojumus un apstrades nosacijumus, lietotaja pienakumes ir ripigi parbaudit,
vai produkts ir piemérots paredzéetajiem mérkiem. Ta ka uzstadiSanas vieta ir dazadi
komponenti un darba apstakli, MASTERTEC nevar sniegt nekadas garantijas par darba
rezultatu. Prasibas, kas izriet no jebkadam tiesiskajam attiecibam, var tikt atzitas tikai tiSa
nodoma vai rupjas nolaidibas gadijuma, neatkarigi no Seit sniegtajiem apgalvojumiem vai
mutiski sniegtajiem padomiem. Sada gadijuma lietotajam ir japierada, ka vin$ ir savlaicigi
rakstiski sniedzis MASTERTEC visu nepiecieSamo informaciju, lai pareizi novertétu
uzstadiSanas situaciju. Atkariba no nepiecieSamajam produkta specifikacijam vai turpmakam
izmainam. Sniedzot So informaciju, MASTERTEC neplano parkapt treSo personu tiesibas.
Katra gadijuma ir piemérojama jaunaka datu lapa. Tiek pieméroti musu attiecigie pardosanas
un piegades noteikumi un nosacijumi.

leprieksejas datu lapas vairs nav derigas

Drukat datumu 30.06.2024
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